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DE | Seecode Faltbarer Gartentrolley mit XXL-Laubsack

Vielen Dank, dass Sie sich für den SEECODE Faltbaren Gartentrolley mit XXL-Laubsack 
entschieden haben. Mit ihm erledigen Sie Gartenarbeiten jetzt deutlich bequemer: Ob Laub, 
Unkraut, Gras-, Hecken- oder Strauchschnitt – all das transportieren Sie mühelos, ohne schwer 
tragen zu müssen.

Der XXL-Laubsack entfaltet sich dank praktischem Spiralmechanismus fast von allein, bleibt 
stabil aufrecht stehen und öffnet sich weit – so können Sie ihn komfortabel und ohne Bücken 
befüllen. Das robuste, hochwertige Material ist langlebig, wasserfest und schmutzabweisend.

Damit Sie lange Freude an Ihrem Gartentrolley haben und ihn sicher sowie optimal nutzen kön-
nen, empfehlen wir Ihnen, diese Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam 
zu lesen. So vermeiden Sie mögliche Schäden durch falsche Handhabung.
Sollten Sie den Gartentrolley einmal weitergeben, geben Sie bitte auch diese Anleitung mit. Be-
wahren Sie sie zum späteren Nachschlagen außerdem gut auf.

Produkt-Eigenschaften

Maße: 49 cm ø, 98 cm H
Gewicht: 3,1 KG
Material: 600-D-Oxford-Polyester-Gewebe
Tragkraft: 15 KG

Lieferumfang 

•	 Faltbarer Gartentrolley mit XXL-Laubsack 
•	 7 mm Schraubenschlüssel
•	 Kreuzschlitz-Schraubendreher
•	 Montage- und Bedienungsanleitung

Vor dem Erstgebrauch
Prüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. Melden Sie eine unvoll-
ständige oder beschädigte Lieferung umgehend dem Lieferanten. Bewahren Sie die Original-
verpackung während der Gewährleistungs- bzw. Garantiezeit auf, um den faltbaren Garten-
trolley mit XXL-Laubsack im Gewährleistungs- bzw. Garantiefall ordnungsgemäß verpackt 
verschicken zu können. 



Wichtige Sicherheitshinweise, bitte beachten

Der faltbare Gartentrolley mit XXL-Laubsack ist nur für die Benutzung von Erwachsenen vor-
gesehen, bitte von Kindern fernhalten.
Er ist nur für den häuslichen und nicht für den kommerziellen Gebrauch vorgesehen.
Der Laubsack muss trocken gelagert werden, lassen Sie keine feuchten Gartenabfälle länger 
in dem Laubsack liegen. Geben Sie dem Laubsack die Möglichkeit, vollständig zu trocken, be-
vor Sie diesen wieder zusammenfalten und lagern. Eingeschlossene Restfeuchtigkeit kann zu 
Schimmelbildung führen.
Bitte den faltbaren Gartentrolley mit XXL-Laubsack nur manuell aufbauen und keine elektri-
schen Schrauber benutzen. Wir empfehlen genügend Platz für den Aufbau vorzusehen. 
Bitte prüfen Sie von Zeit zu Zeit alle Verschraubungen und Verbindungen auf deren Halt.

Aufbau und Benutzung des SEECODE Faltbaren Gartentrolley mit XXL-Laubsack

Lieferumfang
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1.	 Verbindungsstücke aufschieben
An den Verbindungsstangen (3) befinden sich einseitige Erhebungen.
Schieben Sie die unten abgebildeten Kunststoff-Verbindungsstücke (3) von oben auf die Ver-
bindungsstangen, sodass die Erhebungen exakt in die Aussparungen passen. 

2.	 Klemmen und Halterungen anbringen
Schieben Sie die Klemmen (4) sowie die Besenhalterungen (5) auf das Griffgestänge (2).

3.	 Griff mit Verbindungsstangen verbinden
Stecken Sie die Rohrenden des Griffs (2) in die Verbindungsstangen (3).
Fixieren Sie die Verbindung mit den beiden kurzen Schrauben (12) und den passenden Muttern 
(11).
-> Achten Sie darauf, dass die selbstsichernden Muttern so aufgeschraubt werden, dass der 
blaue Innenring nach außen zeigt.

4. 	 Vorläufiges Anziehen der Schrauben
Ziehen Sie Schrauben und Muttern zunächst nur handfest an.
Dies erleichtert den weiteren Montageablauf.
Erst im Anschluss sollten Sie sie mit Schraubenschlüssel und Kreuzschlitz-Schraubendreher 
endgültig festziehen.

5. 	 Bodenplatte montieren
Drehen Sie das Verbindungsstück am unteren Ende jeder Verbindungsstange (3), bis es exakt 
in die Aufnahme der Bodenplatte (8) passt.

6.	 Gestänge positionieren
Befestigen Sie das Gestänge (3) mit den Verbin-
dungsstücken an der Bodenplatte (8).
7.	 Schrauben einsetzen
Verschrauben Sie die Verbindung mit den beiden 
langen Schrauben (13) und den passenden Muttern 
(11).
-> Führen Sie die Schrauben dabei von außen nach 
innen durch die übereinstimmenden Lochungen in 
der Bodenplatte (8) und im Gestänge (3).



8.	 Schrauben festziehen
Ziehen Sie die Schrauben und Muttern mit Schraubenschlüssel und Kreuzschlitz-Schrauben-
dreher fest.
➝ Halten Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest und drehen Sie die Schrauben mit 
dem Schraubendreher ein.
9.	 Verbindungsstücke einrasten
Drücken Sie die beiden Kunststoff-Verbindungsstücke bis zum Anschlag auf die Halterungen an 
der Bodenplatte (8).
10.	 Schrauben am Griffstück festziehen
Nachdem das Gestänge (3) sicher an der Bodenplatte (8) befestigt wurde, ziehen Sie nun auch 
die Schrauben am Griffstück (2) vollständig fest.

11.	 Achsstange einsetzen
Schieben Sie die Achsstange in die vorgesehenen Löcher 
der Bodenplatte (8).

12.	 Räder montieren
Schieben Sie jeweils ein Rad (6) sowie eine Unterlegschei-
be (9) auf die Achsstange.

13. 	 Räder sichern
Fixieren Sie Rad und Unterlegscheibe mit einem Splint 
(10), den Sie durch das Loch in der Achsstange stecken.
Biegen Sie die Enden des Splints anschließend nach 
außen, um die Sicherung zu gewährleisten.

14.	 Radabdeckung anbringen
Drücken Sie die Radabdeckung (7) auf das Rad, bis sie mit 
einem hörbaren Klick einrastet.

15.	 Haltegriff anbringen
Befestigen Sie den Haltegriff von hinten an der Schaufel 
(1).
Drücken Sie dazu die Haltehaken am Ende des Haltegriffs 
parallel zusammen und schieben Sie sie durch die vorge-
sehenen Öffnungen.

16.	 Schaufel fixieren
Klemmen Sie die Schaufel anschließend von oben auf den 
Griff (2).

C
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Wichtiger Hinweis
Bitte beachten Sie, dass 
der zusammengefaltete 
Laubsack unter mecha-
nischer Spannung steht 
und sich nach dem Lösen 
der Sicherungsschlaufen 
schnell und mit Druck 
nach oben entfaltet.

•	 Halten Sie beim Öffnen ausreichend Abstand.
•	 Achten Sie besonders darauf, dass sich Ihr Kopf nicht direkt über dem Rand des Laub-

sacks befindet.
•	 	Zum Entfalten lösen Sie die beiden Schlaufen an der Bodenplatte.

17.	 Laubsack entfalten und anbringen
Entfalten Sie den Laubsack vorsichtig.
Befestigen Sie ihn anschließend mit den beiden Klettbän-
dern oben am Gestänge.

18.	 Klemmhalterungen nutzen
Für den Transport von Besen und Rechen stehen Ihnen 
nun die Klemmhalterungen rechts und links am Gestänge 
zur Verfügung.
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19.	 Montage abgeschlossen
Der Gartentrolley ist nun vollständig aufgebaut und steht 
zur Befüllung bereit.

Laubsack zusammenfalten
20.	 Laubsack vom Gestänge lösen
Lösen Sie den Laubsack vom Gestänge und drücken Sie ihn vorsichtig in Richtung der Bodenplatte.

21.	 Sicherheitsaspekt beachten
Achten Sie auch hierbei darauf, dass der Laubsack nicht unbeabsichtigt zurückschnellt und den 
Kopfbereich gefährdet.

22.	 Schlaufen schließen
Schließen Sie die Schlaufen des Laubsacks an beiden Seiten der Bodenplatte, um ihn sicher fixiert 
zusammenzufalten.

Gestänge einklappen
Heben Sie die Kunststoff-Verbindungsstücke (3) aus den Halterungen und klappen Sie das  
Gestänge vorsichtig in Richtung der Bodenplatte.

J
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Nutzungshinweis
Die Schaufel unterstützt Sie beim Einsammeln von Laub und eignet sich ideal zum Befüllen des 
Laubsacks.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie den faltbaren Gartentrolley mit XXL-Laubsack nur mit einem weichen Tuch.  
Trocknen Sie den XXL-Laubsack vor jeder Lagerung gut. 
Verwenden Sie keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel oder scharfe Chemika-
lien. Verwenden Sie auch keine metallischen Reinigungsgegenstände. 

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt der 
Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität ge-
prüft. Ein Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produktes ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Produkt 
in einer transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt be-
zogen wurde. Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung 
den Original Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Er-
stattung des Kaufpreises vor. Erforderliche Transportkosten werden der Kundschaft bei Fest-
stellung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die 
Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, 
auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist 
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

P Q



Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötig-
te Verpackungsmaterialien gemäß der örtlich geltenden Entsorgungs-Vorschriften. 

Entsorgen Sie auch das Produkt gemäß den Entsorgungs-Vorschriften Ihres Landes.
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EN | Seecode Foldable garden trolley with XXL leaf bagd

Thank you for choosing the SEECODE Foldable Garden Trolley with XXL Leaf Bag. It makes 
gardening much easier: whether it‘s leaves, weeds, grass, hedge trimmings or shrub cuttings – 
you can transport everything effortlessly without having to carry heavy loads.

Thanks to its practical spiral mechanism, the XXL leaf bag unfolds almost by itself, remains sta-
ble in an upright position and opens wide – so you can fill it comfortably without bending down. 
The robust, high-quality material is durable, waterproof and dirt-repellent.

To ensure that you can enjoy your garden trolley for a long time and use it safely and optimally, 
we recommend that you read these operating instructions carefully before using it for the first 
time. This will help you avoid possible damage due to incorrect handling.

If you pass on the garden trolley, please also include these instructions. Keep them in a safe 
place for future reference.

Product features

Dimensions: 49 cm ø, 98 cm H
Weight: 3.1 KG
Material: 600 D Oxford polyester fabric
Load capacity: 15 KG

Scope of delivery 

- Foldable garden trolley with XXL leaf bag 
- 7 mm spanner
- Phillips screwdriver
- Assembly and operating instructions

Before using for the first time

Check the contents for completeness and visible damage. Report any incomplete or damaged 
delivery to the supplier immediately. Keep the original packaging during the warranty or guaran-
tee period so that you can send the foldable garden trolley with XXL leaf bag properly packaged 
in the event of a warranty or guarantee claim. 



Important safety instructions, please note

The foldable garden trolley with XXL leaf bag is only intended for use by adults, please keep 
away from children.
It is intended for domestic use only and not for commercial use.
The leaf bag must be stored in a dry place, do not leave damp garden waste in the leaf bag for 
any length of time. Allow the leaf bag to dry out completely before folding it up again and storing 
it. Trapped residual moisture can lead to mold growth.
Please only assemble the foldable garden trolley with XXL leaf bag manually and do not use an 
electric screwdriver. We recommend providing sufficient space for assembly. 
Please check all screw connections and joints from time to time to ensure they are secure.

Assembly instructions

Assembly and use of the SEECODE foldable garden trolley with XXL leaf bag

Scope of delivery
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1.    Slide on the connecting pieces
There are raised sections on one side of the connecting rods (3).
Slide the plastic connecting pieces (3) shown below onto the connecting rods from above so 
that the protrusions fit exactly into the recesses.

2.    Attaching the clamps and holders
Slide the clamps (4) and the broom holders (5) onto the handlebar (2).

3.    Connect the handle to the connecting rods
Insert the tube ends of the handle (2) into the connecting rods (3).
Secure the connection with the two short screws (12) and the matching nuts (11).
-> Make sure that the self-locking nuts are screwed on so that the blue inner ring faces out-
wards.

4.    Tighten the screws provisionally
First, tighten the screws and nuts by hand only.
This will make the rest of the assembly process easier.
Only then should you tighten them completely with a wrench and Phillips screwdriver.

5.    Mounting the base plate
Turn the connector at the lower end of each connecting rod (3) until it fits exactly into the recep-
tacle on the base plate (8).

6.    Positioning the frame
Attach the frame (3) to the base plate (8) using the 
connecting pieces. 

7.    Inserting the screws
Secure the connection with the two long screws (13) 
and the matching nuts (11).
-> Insert the screws from the outside to the inside 
through the corresponding holes in the base plate (8) 
and the rod (3).



8.    Tighten the screws
Tighten the screws and nuts with a spanner and a Phillips screwdriver.
-> Hold the nuts in place with the wrench and turn the screws in with the screwdriver.

9.    Snap the connectors into place
Press the two plastic connectors onto the brackets on the base plate (8) until they click into 
place.

10.    Tighten the screws on the handle
Once the rod (3) has been securely attached to the base plate (8), tighten the screws on the 
handle (2) completely.

11.    Insert the axle rod
Push the axle rod into the holes provided in the base plate 
(8).

12.    Mount the wheels
Slide one wheel (6) and one washer (9) onto the axle rod.

13.    Secure the wheels
Secure the wheel and washer with a split pin (10), which 
you insert through the hole in the axle rod.
Then bend the ends of the split pin outwards to ensure that 
it is secure.

14.    Attaching the wheel cover
Press the wheel cover (7) onto the wheel until it clicks into 
place.

15.    Attaching the handle
Attach the handle to the back of the shovel (1).
To do this, press the retaining hooks at the end of the 
handle together parallel to each other and push them 
through the openings provided.

16.    Secure the shovel
Then clamp the shovel onto the handle (2) from above.

C
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Important note
Please note that the 
folded leaf bag is under 
mechanical tension 
and will unfold quickly 
and with pressure up-
wards after the safety 
loops are released.

•	 Keep a safe distance when opening.
•	 Take particular care to ensure that your head is not directly above the edge of the leaf 

bag.
•	 To unfold, release the two loops on the base plate.

17.    Unfolding and attaching the leaf bag
Carefully unfold the leaf bag.
Then attach it to the top of the frame using the two Velcro 
straps.

18.    Use the clamp holders
The clamp holders on the right and left of the frame can 
now be used to transport brooms and rakes.
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19.    Assembly complete
The garden trolley is now fully assembled and ready to be 
filled.

Fold up the leaf bag 

20.    Detach the leaf bag from the frame
Detach the leaf bag from the frame and carefully push it towards the base plate.

21.    Safety aspect
Make sure that the leaf bag does not spring back accidentally and endanger the head area.

22.    Close the loops
Close the loops of the leaf bag on both sides of the base plate to fold it up securely.

Fold in the frame

Lift the plastic connectors (3) out of the holders and carefully fold the frame towards the base 
plate.
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Instructions for use
The shovel helps you collect leaves and is ideal for filling the leaf bag.

Cleaning and care

Only clean the foldable garden trolley with XXL leaf bag with a soft cloth. Dry the XXL leaf bag 
thoroughly before storing it. 
Do not use abrasive or chemical cleaning agents or harsh chemicals. Do not use any metallic 
cleaning objects. 

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month guaran-
tee from the date of purchase.

The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof of purchase serves as 
proof. The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch. 
The guarantee is excluded in the following cases
- if the product has been modified without our authorization
- in the event of use other than that specified above
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product in trans-
port-safe packaging to the point of sale from which the product was purchased. Describe the re-
cognized defect in the product and enclose the original proof of purchase with the consignment. 
The seller reserves the right to subsequent fulfilment before reimbursement of the purchase 
price. Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim under the 
statutory guarantee/warranty is established. The utilization of statutory warranty rights is free of 
charge.

P Q



General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, even in extracts, as well as 
the reproduction of the illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent 
of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging materials that are no 
longer required in accordance with the locally applicable disposal regulations. 

Also dispose of the product in accordance with the disposal regulations of your country.
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FR | Seecode Chariot de jardin pliable avec sac à feuilles XXL

Merci d‘avoir choisi le chariot de jardin pliable SEECODE avec sac à feuilles XXL. Il vous 
permettra désormais d‘effectuer vos travaux de jardinage beaucoup plus facilement : feuilles, 
mauvaises herbes, tontes de gazon, tailles de haies ou d‘arbustes, vous pourrez tout transpor-
ter sans effort et sans avoir à porter de lourdes charges.

Grâce à son mécanisme à spirale pratique, le sac à feuilles XXL se déplie presque tout seul, 
reste stable en position verticale et s‘ouvre largement, ce qui vous permet de le remplir confort-
ablement sans vous baisser. Le matériau robuste et de haute qualité est durable, imperméable 
et résistant aux salissures.

Afin que vous puissiez profiter longtemps de votre chariot de jardin et l‘utiliser de manière sûre 
et optimale, nous vous recommandons de lire attentivement ce mode d‘emploi avant la premiè-
re utilisation. Vous éviterez ainsi d‘éventuels dommages dus à une mauvaise utilisation.

Si vous cédez votre chariot de jardin, veuillez également remettre ce mode d‘emploi. Conser-
vez-le également soigneusement pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Caractéristiques du produit

Dimensions : 49 cm ø, 98 cm H
Poids : 3,1 KG
Matériau : toile en polyester Oxford 600 D
Capacité de charge : 15 KG

Contenu de la livraison 

- Chariot de jardin pliable avec sac à feuilles XXL 
- Clé à molette de 7 mm
- Tournevis cruciforme
- Instructions de montage et d‘utilisation

Avant la première utilisation

Vérifiez que le contenu est complet et qu‘il n‘y a pas de dommages visibles. Signalez toute 
livraison incomplète
ou endommagé est immédiatement signalé au fournisseur. Conservez l‘emballage d‘origine 
pendant la période de garantie afin de pouvoir envoyer le trolley de jardin pliable avec sac à 
feuilles XXL correctement emballé en cas de recours en garantie.



Consignes de sécurité importantes, à respecter
Le chariot de jardin pliable avec sac à feuilles XXL n‘est prévu que pour une utilisation par des 
adultes, veuillez tenir les enfants éloignés.
Il est uniquement destiné à un usage domestique et non à un usage commercial.
Le sac à feuilles doit être stocké au sec, ne laissez pas de déchets de jardin humides plus 
longtemps dans le sac à feuilles. Laissez au sac à feuilles la possibilité de sécher complète-
ment avant de le replier et de le stocker. L‘humidité résiduelle emprisonnée peut entraîner la 
formation de moisissures.
Veuillez monter le chariot de jardin pliable avec sac à feuilles XXL uniquement à la main et ne 
pas utiliser de visseuse électrique. Nous recommandons de prévoir suffisamment de place pour 
le montage. 
Veuillez vérifier de temps en temps la solidité de tous les vissages et raccords.

Instructions de montage

Montage et utilisation du chariot de jardin pliable SEECODE avec sac à feuilles XXL

Contenu de la livraison
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1.    Enfiler les raccords
Les barres de liaison (3) sont dotées de protubérances d‘un seul côté.
Enfilez les raccords en plastique (3) illustrés ci-dessous par le haut sur les barres de raccorde-
ment de manière à ce que les protubérances s‘emboîtent parfaitement dans les rainures.

2.    Fixer les pinces et les supports
Enfilez les pinces (4) et les supports pour balais (5) sur la poignée (2).

3.    Relier la poignée aux barres de liaison
Insérez les extrémités tubulaires de la poignée (2) dans les barres de liaison (3).
Fixez la liaison à l‘aide des deux vis courtes (12) et des écrous correspondants (11).
-> Veillez à visser les écrous autobloquants de manière à ce que la bague intérieure bleue soit 
tournée vers l‘extérieur.

4.    Serrage provisoire des vis
Commencez par serrer les vis et les écrous à la main.
Cela facilitera la suite du montage.
Ce n‘est qu‘ensuite que vous devez les serrer définitivement à l‘aide d‘une clé et d‘un tournevis 
cruciforme.

5.    Monter la plaque de base
Tournez la pièce de raccordement à l‘extrémité inférieure de chaque tige de raccordement (3) 
jusqu‘à ce qu‘elle s‘insère parfaitement dans le logement de la plaque de base (8).

6.    Positionner la tringlerie
Fixez la tringlerie (3) à la plaque de base (8) à l‘aide 
des raccords.

7.    Insérer les vis
Vissez la connexion à l‘aide des deux longues vis 
(13) et des écrous correspondants (11).
-> Insérez les vis de l‘extérieur vers l‘intérieur à tra-
vers les trous correspondants de la plaque de base 
(8) et de la tringlerie (3).



8.    Serrer les vis
Serrez les vis et les écrous à l‘aide d‘une clé et d‘un tournevis cruciforme.
-> Maintenez les écrous à l‘aide de la clé et serrez les vis à l‘aide du tournevis.

9.    Enclencher les pièces de raccordement
Enfoncez les deux pièces de raccordement en plastique jusqu‘à la butée sur les supports de la 
plaque de base (8).

10.    Serrer les vis sur la poignée
Une fois la tringlerie (3) solidement fixée à la plaque de base (8), serrez à fond les vis sur la 
poignée (2).
 

11.    Insérer la barre d‘essieu
Insérez la barre d‘essieu dans les trous prévus à cet effet 
sur la plaque de base (8).

12.    Monter les roues
Insérez une roue (6) et une rondelle (9) sur l‘axe.

13.    Fixer les roues
Fixez la roue et la rondelle à l‘aide d‘une goupille fendue 
(10) que vous insérez dans le trou de l‘axe.
Pliez ensuite les extrémités de la goupille vers l‘extérieur 
pour garantir la fixation.

14.    Fixer le cache-roue
Enfoncez le cache-roue (7) sur la roue jusqu‘à ce qu‘il s‘en-
clenche avec un clic audible.

15.    Fixer la poignée
Fixez la poignée à l‘arrière de la pelle (1).
Pour ce faire, appuyez parallèlement sur les crochets de fi-
xation situés à l‘extrémité de la poignée et insérez-les dans 
les ouvertures prévues à cet effet.

16.    Fixer la pelle
Fixez ensuite la pelle sur la poignée (2) par le haut.

C
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Remarque importante
Veuillez noter que le sac 
à feuilles plié est soumis 
à une tension mécani-
que et qu‘il se déplie 
rapidement et avec 
pression vers le haut 
après avoir détaché les 
boucles de sécurité.

•	 Maintenez une distance suffisante lors de l‘ouverture.
•	 Veillez particulièrement à ce que votre tête ne se trouve pas directement au-dessus du 

bord du sac à feuilles.
•	 Pour le déplier, détachez les deux boucles situées sur la plaque de fond.

17.    Déplier et fixer le sac à feuilles
Dépliez le sac à feuilles avec précaution.
Fixez-le ensuite à l‘aide des deux bandes Velcro situées en 
haut de l‘armature.

18.    Utilisation des fixations à pince
Pour transporter les balais et les râteaux, vous pouvez 
désormais utiliser les fixations à pince situées à droite et à 
gauche de l‘armature.
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19.    Montage terminé
Le chariot de jardin est maintenant entièrement monté et 
prêt à être rempli.

Pliez le sac à feuilles
20.    Détachez le sac à feuilles de l‘armature
Détachez le sac à feuilles de l‘armature et poussez-le délicatement vers la plaque de base.

21.    Respectez les consignes de sécurité
Veillez également à ce que le sac à feuilles ne rebondisse pas accidentellement et ne mette 
pas en danger la zone de la tête.

22.    Fermer les boucles
Fermez les boucles du sac à feuilles des deux côtés de la plaque de base afin de le plier en le 
fixant solidement.

Replier l‘armature
Soulevez les raccords en plastique (3) des supports et repliez délicatement l‘armature vers la 
plaque de base.
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Conseil d‘utilisation
La pelle vous aide à ramasser les feuilles et est idéale pour remplir le sac à feuilles.

Nettoyage et entretien

Nettoyez le chariot de jardin pliable avec sac à feuilles XXL uniquement avec un chiffon doux. 
Séchez bien le sac à feuilles XXL avant chaque stockage. 
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou chimiques, ni de produits chimiques agres-
sifs. N‘utilisez pas non plus d‘objets de nettoyage métalliques.

Garantie/garantie
Le délai de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Ce délai comprend une ga-
rantie de 6 mois à compter de la date d‘achat.

La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat fait 
office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement contrôlées 
avant l‘envoi. La garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
En cas de recours à la garantie/garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballa-
ge résistant au transport au point de vente où le produit a été acheté. Décrivez le défaut cons-
taté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit 
de réparer le produit avant de rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires 
seront remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/
du droit de garantie. Le recours aux droits légaux en matière de vices est gratuit.

P Q



Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même 
partielle, ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec 
l‘accord écrit du fabricant.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage qui 
ne sont plus utilisés conformément aux prescriptions locales en vigueur en matière d‘élimi-
nation des déchets. 

Éliminez également le produit conformément aux prescriptions en matière d‘élimination en 
vigueur dans votre pays.
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NL | Seecode Opvouwbare tuintrolley met XXL bladzak

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor de SEECODE opvouwbare tuintrolley met XXL-blad-
zak. Hiermee kunt u nu veel comfortabeler tuinieren: of het nu gaat om bladeren, onkruid, gras, 
heggen- of struikenafval – u kunt alles moeiteloos vervoeren zonder zwaar te hoeven tillen.

De XXL-bladzak vouwt zich dankzij een praktisch spiraalmechanisme bijna vanzelf open, blijft 
stabiel rechtop staan en gaat wijd open, zodat u hem comfortabel en zonder te bukken kunt 
vullen. Het robuuste, hoogwaardige materiaal is duurzaam, waterdicht en vuilafstotend.

Om lang plezier te hebben van uw tuintrolley en deze veilig en optimaal te kunnen gebruiken, 
raden wij u aan deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik aandachtig door te lezen. Zo 
voorkomt u mogelijke schade door verkeerd gebruik.

Mocht u de tuintrolley ooit doorgeven, geef dan ook deze gebruiksaanwijzing mee. Bewaar 
deze bovendien goed voor later gebruik.
 

Productkenmerken

Afmetingen: 49 cm ø, 98 cm H
Gewicht: 3,1 KG
Materiaal: 600 D Oxford polyester
Laadvermogen: 15 KG

Leveringsomvang 

- Opvouwbare tuintrolley met XXL-bladzak 
- 7 mm steeksleutel
- Kruiskopschroevendraaier
- Montage- en bedieningshandleiding

Voor het eerste gebruik

Controleer de inhoud op volledigheid en zichtbare beschadigingen. Rapporteer elke onvolledige
of beschadigde levering onmiddellijk aan de leverancier. Bewaar de originele verpakking tijdens 
de garantie- of waarborgperiode, zodat je de opvouwbare tuintrolley met XXL bladzak goed 
verpakt kunt opsturen in geval van een garantie- of waarborgclaim. 



Belangrijke veiligheidsinstructies, let op

De opvouwbare tuintrolley met XXL bladzak is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen, 
houd deze uit de buurt van kinderen.
Het is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel gebruik.
De bladzak moet op een droge plaats bewaard worden, laat geen vochtig tuinafval voor langere 
tijd in de bladzak zitten. Laat de bladzak volledig opdrogen voordat u hem opvouwt en opbergt. 
Opgesloten restvocht kan leiden tot schimmelgroei.
Zet de opvouwbare tuintrolley met XXL bladzak alleen met de hand in elkaar en gebruik geen 
elektrische schroevendraaier. We raden aan om voldoende ruimte te voorzien voor de montage. 
Controleer van tijd tot tijd of alle schroefverbindingen en verbindingen goed vastzitten.

Montagehandleiding

Opbouw en gebruik van de SEECODE opvouwbare tuintrolley met XXL-bladzak

Leveringsomvang
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1.    Verbindingsstukken opschuiven
Aan de verbindingsstangen (3) bevinden zich aan één kant verhogingen.
Schuif de hieronder afgebeelde kunststof verbindingsstukken (3) van bovenaf op de verbin-
dingsstangen, zodat de verhogingen precies in de uitsparingen passen.

2.    Klemmen en houders bevestigen
Schuif de klemmen (4) en de bezethouders (5) op de handgreepstang (2).

3.    Handgreep met verbindingsstangen verbinden
Steek de buiseinden van de handgreep (2) in de verbindingsstangen (3).
Zet de verbinding vast met de twee korte schroeven (12) en de bijbehorende moeren (11).
-> Let erop dat de zelfborgende moeren zo worden vastgedraaid dat de blauwe binnenring naar 
buiten wijst.

4.    Voorlopig vastdraaien van de schroeven
Draai de schroeven en moeren eerst alleen met de hand vast.
Dit vergemakkelijkt de verdere montage.
Pas daarna moet u ze definitief vastdraaien met een moersleutel en een kruiskopschroeven-
draaier.

5.    Bodemplaat monteren
Draai het verbindingsstuk aan het onderste uiteinde van elke verbindingsstang (3) totdat het 
precies in de opname van de bodemplaat (8) past.

6.    Stangen positioneren
Bevestig de stangen (3) met de verbindingsstukken 
aan de bodemplaat (8).

7.    Schroeven plaatsen
Schroef de verbinding vast met de twee lange 
schroeven (13) en de bijpassende moeren (11).
-> Steek de schroeven daarbij van buiten naar 
binnen door de overeenkomende gaten in de bodem-
plaat (8) en in de stangen (3).



8.    Schroeven vastdraaien
Draai de schroeven en moeren vast met een moersleutel en een kruiskopschroevendraaier.
-> Houd de moeren vast met de moersleutel en draai de schroeven vast met de schroeven-
draaier.

9.    Verbindingsstukken vastklikken
Druk de twee kunststof verbindingsstukken tot aan de aanslag op de houders op de bodem-
plaat (8).

10.    Schroeven aan het handvat vastdraaien
Nadat de stangen (3) stevig aan de bodemplaat (8) zijn bevestigd, draait u nu ook de schroe-
ven aan het handvat (2) volledig vast.

11.    Asstang plaatsen
Schuif de asstang in de daarvoor bestemde gaten in de 
bodemplaat (8).

12.    Wielen monteren
Schuif een wiel (6) en een sluitring (9) op de asstang.

13.    Wielen vastzetten
Zet het wiel en de sluitring vast met een splitpen (10) die u 
door het gat in de asstang steekt.
Buig vervolgens de uiteinden van de splitpen naar buiten 
om de bevestiging te verzekeren.

14.    Wielkap bevestigen
Druk de wielkap (7) op het wiel totdat deze met een hoor-
bare klik vastklikt.

15.    Handgreep bevestigen
Bevestig de handgreep vanaf de achterkant aan de schop (1).
Druk hiervoor de bevestigingshaken aan het uiteinde van 
de handgreep parallel naar elkaar toe en schuif ze door de 
daarvoor bestemde openingen.

16.    Schep bevestigen
Klem vervolgens de schep van bovenaf op de handgreep 
(2).
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Belangrijke opmerking
Houd er rekening mee 
dat de opgevouwen 
bladzak onder me-
chanische spanning 
staat en zich na het 
losmaken van de veilig-
heidslussen snel en 
met druk naar boven 

ontvouwt.
•    Houd voldoende afstand bij het openen.
•    Let er vooral op dat uw hoofd zich niet direct boven de rand van de bladzak bevindt.
•    Maak voor het ontvouwen de twee lussen aan de bodemplaat los.

17.    Bladzak ontvouwen en bevestigen
Ontvouw de bladzak voorzichtig.
Bevestig hem vervolgens met de twee klittenbanden aan 
de bovenkant van het frame.

18.    Klembevestigingen gebruiken
Voor het vervoeren van bezems en harken kunt u nu de 
klembevestigingen rechts en links op het frame gebruiken.
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19.    Montage voltooid
De tuintrolley is nu volledig gemonteerd en klaar om gevuld 
te worden.

 

Bladzak opvouwen

20.    Bladzak van het frame losmaken
Maak de bladzak los van het frame en druk deze voorzichtig in de richting van de bodemplaat.

21.    Let op de veiligheid
Let er ook hier op dat de bladzak niet onbedoeld terugspringt en uw hoofd verwondt.

22.    Lussen sluiten
Sluit de lussen van de bladzak aan beide zijden van de bodemplaat om deze veilig op te vou-
wen.

Stangen inklappen 

Til de kunststof verbindingsstukken (3) uit de houders en klap de stangen voorzichtig in de 
richting van de bodemplaat.
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Gebruiksaanwijzing
De schep helpt u bij het verzamelen van bladeren en is ideaal voor het vullen van de bladeren-
zak.

Reiniging en onderhoud

Reinig de opvouwbare tuintrolley met XXL bladzak alleen met een zachte doek. Droog de XXL 
bladzak goed af voordat je hem opbergt. 
Gebruik geen schurende of chemische reinigingsmiddelen of agressieve chemicaliën. Gebruik 
geen metalen schoonmaakvoorwerpen. 

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 maanden garantie 
vanaf de aankoopdatum.

De garantie geldt voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als bewijs. Het product is voor 
verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de 
volgende gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- bij ander gebruik dan hierboven aangegeven
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een transportveilige 
verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. Beschrijf het erken-
de defect aan het product en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper 
behoudt zich het recht op nakoming achteraf voor voordat de aankoopprijs wordt terugbetaald. 
Noodzakelijke transportkosten worden aan de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim 
onder de wettelijke garantie wordt vastgesteld. Het gebruik van wettelijke garantierechten is 
gratis.

P Q



Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of herdruk, ook in uittreksels, eve-
nals weergave van de afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met schriftelijke 
toestemming van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Verwijder verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is volgens de plaatselijk geldende afvoervoorschriften. 

Voer het product ook af volgens de afvoervoorschriften van uw land.
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